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MODIFICATION No 002 

La présente modification vise à répondre aux questions des soumissionnaires. 

QUESTIONS ET RÉPONSES : 
 
Question 1 : 
En ce qui concerne le point c) du CTO1 du volet de travail 1 (Services opérationnels) et le point c) du 
CTO1 du volet de travail 2 (Services de gestion de projet) : 

En utilisant deux contrats distincts de GI-TI, les soumissionnaires doivent démontrer qu’ils ont facturé les 
services d’au moins 15 ressources correspondant aux catégories de ressources énumérées dans 
l’Énoncé des travaux. Bien que les soumissionnaires puissent avoir fourni les services de 15 ressources 
dans le cadre d’un seul contrat, ils pourraient ne pas nécessairement avoir fourni des services 
correspondant à l’ensemble des catégories indiquées, car chaque contrat est fondé sur les besoins d’un 
client précis. L’État envisagerait-il de permettre aux soumissionnaires de faire une démonstration visant 
deux contrats où les services de 15 ressources ont été fournis dans deux catégories de ressources, et 
ce, dans la mesure où ces contrats satisfont au reste des exigences (points a et b)? 
 
Réponse 1 : 
L’État permettra aux soumissionnaires de faire une démonstration, en utilisant deux contrats distincts de 
GI-TI, dans le cadre desquels les services de 15 ressources ont été fournis dans au moins deux 
catégories identiques ou similaires à celles énumérées dans l’Énoncé des travaux (EDT) (c.-à-d., au 
moins deux catégories pour chaque contrat), dans la mesure où ces contrats satisfont au reste des 
exigences (points a et b). Le soumissionnaire doit démontrer le caractère identique ou similaire en faisant 
correspondre au moins 80 % des tâches de l’EDT de la présente demande de soumissions à au moins 
deux ressources de chaque catégorie de ressources en GI-TI respective. Dans le cas où 80 % des 
tâches équivaudraient à une décimale (par exemple 4,8 tâches), nous arrondirions à l’entier inférieur 
(c’est-à-dire que nous accepterions 4 tâches comme étant équivalentes). 
 
Question 2 : 
En ce qui concerne les exigences obligatoires relatives aux CTO1 des volets de travail 1 et 2, Emploi et 
Développement social Canada (EDSC) pourrait-il confirmer qu’il n’y a aucun nombre minimal de 
catégories de ressources qui doit faire l’objet d’une démonstration pour les 15 ressources facturées? Par 
exemple, 15 ressources facturées dans la même catégorie seraient conformes? 
 
Réponse 2 : 
Voir la réponse 1. 
 
Question 3 : 
En ce qui concerne le volet de travail 2, les catégories des SPICT P.13 Chef de l’équipe indépendante 
d’examen du projet de technologies de l’information et P.14 Examinateur indépendant du projet de 
technologies de l’information ne sont pas habituellement utilisées et étaient absentes dans la version 
précédente de ce besoin – demande de soumissions no G7898-130001/A. EDSC envisagera-t-il de retirer 
ces catégories du volet de travail 2 pour permettre à un ensemble plus vaste de soumissionnaires de 
présenter une offre? 
 
Réponse 3 : 
Le Canada retirera les catégories de ressources des SPICT P.13 Chef de l’équipe indépendante 
d’examen du projet de technologies de l’information et P.14 Examinateur indépendant du projet de 
technologies de l’information de ce processus d’approvisionnement. 
 
 
TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 


